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Teilnahmevoraussetzungen: ab 4. Semester 

Gegenstand der Lehrveranstaltung: Diese interaktive Blockveranstaltung ist für Studenten vorgesehen, die 
ihre Kenntnisse des juristischen Fachfranzösisch auf dem Gebiet des Verfassungsrechts und der Fragen der 
aktuellen französischen und europäischen Politik während der französischen Präsidentschaft der EU verbessern 
wollen. Themen wie Einwanderungspolitik, Rechte von Ausländern sowie die Reform der europäischen 
Institutionen und die europäischen Herausforderungen werden auf der Grundlage von Presseberichten und 
Kommentaren erörtert. Ziel dieser Lehrveranstaltung ist, die Teilnehmer mit der Fachsprache vertraut zu machen 
und ein präzises Vokabular auf den Gebieten des Rechts und der Politik zu erarbeiten, um ihren 
Studienaufenthalt in französischsprachigen Ländern zu ermöglichen. 
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Internetlink  

• Sprache und Recht, Romanisches Seminar : http://www.sprache-und-recht.de  

• Zentrum für Europ. Rechtssprache : http://www.uni-trier.de/uni/fb5/ievr/www/Welcome.html  

• Deutsche Rechtssprache: http://www.recht.uni-jena.de/llp/dfas/Index-DFAS.htm  

• Rechtslinguistik: http://de.wikipedia.org/wiki/Rechtslinguistik  

• Rechtssemiotik: http://www.rechtssemiotik.de  

• Cour de Justice des Communautés européennes : http://www.curia.europa.eu/fr/index.htm  

• Cour européenne des Droits de l’Homme : http://www.echr.coe.int/ECHR  
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